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АНОТАЦІЯ. Статтю присвячено методиці CLIL — предметно-мовному інтегрованому 

навчанню у вищій освіті. Розглянуто історію терміна, модель «4Cs» До Коул і Д. Марша, 

переваги й труднощі впровадження, зарубіжний досвід та перспективи розвитку CLIL в 

українських закладах освіти. 
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Питання інтегрованого навчання іноземних мов і методології CLIL 

перебувають у центрі уваги дослідників з різних країн світу. Одним із чільних 

фахівців цього напряму вважається Девід Марш (David Marsh), який у 1994 

році запропонував саме поняття CLIL для позначення такого підходу, коли 

шкільні чи вузівські дисципліни (або їхні фрагменти) викладаються за 

допомогою іноземної мови [4]. 

Сама абревіатура CLIL з’явилася на початку дев’яностих років минулого 

століття в Європі [15] як спосіб опису ситуацій, коли предметний матеріал і 

мовна підготовка засвоюються паралельно, взаємно посилюючи одне одного 

[20]. На сьогодні ця технологія стає дедалі більш затребуваною в закладах 
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вищої освіти. Вона охоплює викладання дисциплін гуманітарного, 

природничого й технічного циклів за допомогою другої мови (L2), відмінної від 

рідної (L1). Основна риса CLIL полягає в подвійній орієнтації: іноземна мова 

тут постає радше засобом, аніж кінцевою метою засвоєння предметного 

матеріалу, водночас паралельно вдосконалюються й комунікативні навички 

здобувачів освіти [11, с. 82]. 

Для вітчизняного освітнього простору тема запровадження CLIL є ще 

доволі новою, однак у контексті реформи вищої школи, розбудови концепції 

Нової української школи та посилення глобалізаційних процесів вона набуває 

дедалі більшої ваги. В основі CLIL лежать такі комунікативні технології, як 

мовне занурення, дво- та багатомовна освіта, а також «мовний душ». 

Принципова новизна методу полягає в поєднанні цих підходів та значній 

варіативності його застосування. Технологію можна використовувати на 

різних освітніх щаблях, зі студентами різного мовного рівня, у короткій або 

тривалій перспективі (Mehisto, 2008). 

Залежно від того, який компонент домінує, розрізняють два основні 

варіанти CLIL: м’який (мовно-орієнтований) і жорсткий (предметно-

орієнтований). До найавторитетніших науковців у цій сфері належать До Коул 

(Велика Британія), Девід Марш (Фінляндія), Пітер Мехісто (Естонія), Девід 

Вольф (Німеччина), К. Далтон-Пуффер (Австрія) та інші фахівці. 

Вагомий внесок у розробку прикладних аспектів CLIL зробила саме До 

Коул (Do Coyle) [2, с. 27]. У співавторстві з Д. Маршем вона розробила модель 

«4С», яка охоплює чотири фундаментальні складові інтегрованого навчання 

[6]: 

Content — засвоєння предметного змісту дисципліни; Culture — 

залучення до відповідного культурного контексту; Cognition — формування 

мисленнєвих операцій, критичного аналізу; Communication — розвиток 

іншомовного спілкування в межах тематики предмета. 

Ця модель забезпечує гармонійний розвиток студента, поєднуючи 

предметні знання, мовну компетентність та культурну обізнаність, і слугує 

вагомим підґрунтям для подальшого розширення практики CLIL у вищій школі. 

Д. Марш підкреслює, що інтегроване предметно-мовне навчання у ЗВО 

створює ефект «занурення», який стимулює бажання оволодівати іноземною 

мовою через її активне застосування під час опанування інших дисциплін. 

Такий підхід розвиває мисленнєві навички, забезпечує глибше засвоєння 

матеріалу та формує практичні вміння завдяки контекстуальному характеру 

мовної практики. Отже, CLIL підвищує зацікавленість і залученість студентів, 

органічно поєднуючи мовну підготовку з фаховими дисциплінами. 

Анна Юл Шамо (Anna Uhl Chamot) досліджує мовну метафору та 

багатоаспектне застосування іноземних мов у навчанні, що становить 

важливий складник методики CLIL [1, c. 135]. 
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Отримані наукові дані засвідчують позитивну динаміку розвитку 

комунікативної компетентності студентів: одночасно вдосконалюються 

рецептивні й продуктивні мовленнєві вміння, поповнюється словниковий 

запас, скорочується кількість лексичних похибок, а також збагачується 

фахова термінологія. У писемному мовленні спостерігається зростання 

лексичної та синтаксичної грамотності. Крім практичного досвіду, у працях 

"Coyle, Hood та Marsh" (2010) відзначено позитивні відгуки студентів щодо 

підвищеного інтересу та глибшої вмотивованості до навчального процесу. 

На заняттях за принципами CLIL змістовий і мовний компоненти є 

рівнозначними, причому предметний зміст стає органічною частиною 

освітнього процесу. Формування знань і професійних компетентностей 

відбувається саме через мову як робочий інструмент (Dalton-Puffer, 2011). 

Предметно-мовне інтегроване навчання уможливлює паралельний 

розвиток лінгвістичних і комунікативних умінь іноземною мовою разом із 

набуттям загальнонавчальних знань та навичок. Провідний фахівець 

П. Мехісто окреслює такі базові риси CLIL (Mehisto, 2008): 

• широке використання мови як робочого інструмента (опанування 

мови через предмет і предмета через мову, підтримка рефлексивного 

мислення); 

• насичене й психологічно безпечне мовне середовище, у якому 

можна експериментувати з мовою та розвивати мовну чутливість; 

• достовірність навчальних матеріалів, що відповідають програмі та 

запитам студентів; 

• активна навчальна діяльність зі зміною ролей: здобувачі освіти 

працюють самостійно, а педагог виконує роль координатора; 

• принцип структурування: опертя на вже наявні знання, поступове 

підвищення складності завдань, розвиток критичного мислення; 

• партнерська взаємодія: залучення викладачів CLIL, фахівців-

предметників, родин і громади. 

Попри численні позитивні риси, реалізація CLIL пов’язана з певними 

труднощами, які описано в роботах М. Аллен, А. Бонне, Д. Греддола, 

Л. Коллінз та інших авторів. 

До основних проблемних моментів належать: 

• нестача кваліфікованих педагогічних кадрів на постійній основі (для 

інтегрованих занять необхідні або двоє викладачів у тандемі, або один 

фахівець, компетентний одразу у двох галузях); 

• недостатній рівень підготовки педагогів і відсутність системи 

регулярного підвищення кваліфікації (перекваліфікація потребує значних 

затрат часу, коштів і кадрових ресурсів); 

• труднощі з підбором дидактичних матеріалів (CLIL орієнтується на 

автентичні джерела, проте через різний рівень мовної підготовки їх часто 
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доводиться адаптувати, зберігаючи змістову насиченість; до того ж через 

порівняну новизну підходу бракує готових розробок); 

• скептичне ставлення з боку батьків (традиційно суспільство віддає 

перевагу класичним методикам, а нововведення нерідко зустрічають 

критично). 

Незважаючи на порівняну новизну, CLIL завдяки своїй подвійній 

спрямованості (паралельне засвоєння предметного змісту й мови) здобув 

значну популярність у Європі. Цей підхід, у якому мова слугує інструментом 

опанування контенту, уже показав вагомі позитивні результати. Особливу 

роль тут відіграє взаємодія рідної мови (L1), іноземної (L2) та навчального 

змісту. Про популярність підходу свідчить, зокрема, перевидання відомих 

підручників з елементами CLIL, серед яких серія Headway CLIL (рівні 

Intermediate / Upper-Intermediate / Advanced), а також широке використання 

принципів CLIL у курсах ESP (English for Specific Purposes). 

Реалізація CLIL варіюється залежно від особливостей національних 

систем освіти та мовного середовища конкретної країни (Wolff, 2002). 

Водночас зберігаються спільні риси: поступове збільшення кількості 

дисциплін, викладання переважно англійською як найпоширенішою L2, а 

також гнучке поєднання L1 і L2. Використання рідної мови при цьому не 

заперечується — навпаки, вона може виконувати допоміжну функцію. У 

майбутньому можливе одночасне застосування CLIL із кількома іноземними 

мовами (L1–L2–L3…) (Mehisto, 2017). 

Однією з найбільш дискусійних лишається проблема оцінювання. На 

думку Шейли Деллер та Крістін Прайс, доцільно окремо перевіряти предметні 

знання й мовну компетентність: зміст можна оцінювати рідною мовою, а мовні 

вміння — іноземною (Sheelagh Deller and Christine Price, 2001). 

Проведення практичного заняття за методикою CLIL, попри 

варіативність підходів, має передбачати такі складові: 

• обрання педагогічно виваженої теми інтегрованого заняття з 

урахуванням природних міжпредметних зв’язків;  

• точне визначення мети та завдань заняття, а також стимулювання 

пізнавальної активності студентів; • доцільний добір навчального змісту;  

• обґрунтований вибір методів і засобів організації освітньої діяльності; 

• результативну технологію проведення інтегрованого заняття;  

• об’єднання зусиль активних і менш активних учасників для 

досягнення поставленої мети; 

• виконання викладачем властивих йому функціональних ролей 

упродовж заняття;  

• підсумовування результатів та оцінку ефективності проведеного заняття. 

Результативність такого заняття можна визначати за різними 

параметрами, проте особливо цінним є зворотний зв’язок від здобувачів 
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освіти. Його вивчення дає змогу об’єктивно оцінити, як сприймається 

навчальний матеріал з погляду студента. Урахування індивідуальних потреб 

кожного учасника освітнього процесу, попри їхню суб’єктивність, сприяє 

формуванню позитивного сприйняття іноземної мови, змісту заняття та 

навчання загалом. 

Предметно-мовне інтегроване навчання відроджує зацікавленість у 

вивченні мови, розширює простір для індивідуального розвитку, збагачує 

знання завдяки міжпредметним зв’язкам, акцентує увагу на змісті, розумінні, 

спілкуванні та культурному контексті, забезпечує раціональніше 

використання часу (оскільки контент і мова опановуються одночасно), а також 

посилює комунікативні й міжкультурні компетентності, оновлюючи формат 

аудиторної роботи (Coyle, 2009). 

Такий підхід підсилює вмотивованість до опанування іноземної мови, 

спрямовує студентів на застосування мови для розв’язання конкретних 

комунікативних завдань, у пріоритетному порядку розвиває фахові 

комунікативні вміння, забезпечує занурення у штучно створене мовне 

середовище, сприяє засвоєнню термінологічного апарату, мовних 

конструкцій і розширенню словникового запасу. 

Сільвен (Sylvén, 2004) зазначає, що саме ставлення та мотивація є 

визначальними чинниками у процесі засвоєння англомовної лексики. 

Ласагабастер і Сьєрра (Lasagabaster та Sierra, 2009) підтвердили, що 

студенти, які навчаються за CLIL, демонструють помітно кращу 

налаштованість щодо англійської мови порівняно з тими, хто вивчає її за 

традиційною програмою EFL. Дослідники пояснюють це ширшими 

можливостями практичного застосування мови в межах CLIL. У німецькому 

освітньому середовищі вмотивованість студентів CLIL залишалася 

стабільною з плином часу, на відміну від тих, хто не був залучений до 

програми (Fehling, 2008). Загалом здобувачі освіти, які навчаються за CLIL, 

виявляють вищий рівень мотивації (Navarro Pablo, 2017; Pablo, Jiménez, 

2017). 

CLIL сприяє налагодженню міжпредметних зв’язків і розвиває в 

студентів уміння комплексно аналізувати матеріал. Він формує цілісну 

систему навичок перенесення знань з однієї дисципліни на іншу. 

Застосування CLIL у підготовці студентів англомовних спеціальностей має 

свою специфіку, оскільки мова тут одночасно є і метою, і засобом навчання. 

Водночас викладання теоретичних курсів англійською мовою узгоджується з 

базовими принципами CLIL і позитивно позначається на мотивації здобувачів 

освіти. 

Технологію CLIL та інші форми інтегрованого навчання активно 

вивчають і застосовують провідні університети світу, зокрема Гронінгенський 

університет (Нідерланди), Сієнський університет (Італія), Університет Осло 
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(Норвегія), Мічиганський та Єльський університети (США), а також 

Кембриджський університет (Велика Британія). Діяльність цих закладів 

сприяє подальшому вдосконаленню методики предметно-мовного 

інтегрованого навчання. 

Сутність CLIL зводиться до одночасного опанування предметного 

матеріалу (природничих наук, математики, історії, мистецтва тощо) та 

іноземної мови, що забезпечує подвійний результат — набуття фахових 

знань паралельно з розвитком мовленнєвих компетентностей [3, c. 265]. 

Наразі найактивніше CLIL застосовують у державах Західної Європи 

(Бельгія, Франція, Німеччина тощо). Крім того, методику використовують в 

Іспанії, Естонії, Польщі, Латвії, Італії, Фінляндії, Чехії та інших країнах. 

Специфіка її впровадження залежить від обраної моделі — м’якої (мовно-

орієнтованої) або жорсткої (предметно-орієнтованої) [5]. 

У багатьох країнах Європи CLIL має тривалу історію застосування. 

Приміром, в Угорщині вже давно діють білінгвальні школи, де окремі 

дисципліни викладаються іноземною мовою. У Болгарії практика 

застосування цього підходу триває близько півстоліття, зокрема під час 

вивчення історії, географії та філософії англійською, німецькою, французькою 

та іспанською мовами [4]. 

Водночас на пострадянському просторі, зокрема в Україні, методика 

CLIL у закладах вищої освіти поширена ще недостатньо. З огляду на сучасні 

інтеграційні процеси та важливість підвищення рівня мовної підготовки, 

доцільно активніше запроваджувати елементи предметно-мовного 

інтегрованого навчання в українських школах і вишах [1, с. 240]. 

Досвід застосування CLIL у різних країнах виявив як її суттєві переваги, 

так і певні перешкоди на шляху впровадження в освітній процес. До ключових 

позитивних наслідків належать: підвищення зацікавленості учнів у вивченні 

іноземної мови, орієнтація на її практичне застосування для розв’язання 

конкретних комунікативних завдань, пріоритетний розвиток навичок 

спілкування у фаховому контексті, штучне створення мовного середовища, 

засвоєння спеціальної термінології та мовних конструкцій, а також 

розширення словникового запасу. Водночас більшість науковців звертають 

увагу на суттєві труднощі впровадження CLIL: дефіцит постійних педагогічних 

кадрів, недостатню підготовку та відсутність системного підвищення 

кваліфікації вчителів, проблеми з добором навчальних матеріалів, а також 

протидію з боку батьків [8, с. 58]. 

Після успішних апробацій у низці держав розгорнулися активні дискусії 

щодо перспектив подальшого поширення методики. У Франції, зважаючи на 

позитивний досвід 1992 року, постало питання: розширювати застосування 

CLIL чи обмежити його лише мотивованими учнями. У Бельгії (фламандська 

громада), Литві, Швеції, Ісландії та Норвегії головним предметом обговорення 
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став можливий негативний вплив інтенсивного вивчення іноземної мови на 

рівень володіння рідною. У Швеції додатково висловлюють занепокоєння 

щодо можливого зниження якості засвоєння предмета, який викладається 

іноземною мовою. У Нідерландах вивчають перспективи поширення CLIL на 

професійно-технічну та початкову ланки освіти. 

Головною перешкодою й надалі залишається брак кваліфікованих 

педагогів. У Болгарії влада стикається з вимогами вчителів щодо підвищення 

оплати праці та зменшення навчального навантаження. Інші дискусії 

стосуються вибору дисциплін для CLIL та оптимального розподілу 

навчального часу [7, с. 54]. 

Попри національну специфіку впровадження, основні проблеми CLIL 

можна узагальнено пов’язати з кадровим забезпеченням, законодавчим 

регулюванням, фінансово-матеріальною базою та організацією навчального 

процесу [7, с. 51]. 

Поряд із труднощами трапляються й успішні приклади реалізації. У 

Болгарії реалізовано проект зі створення курсів підвищення кваліфікації для 

вчителів-предметників за методикою CLIL і розробки відповідних дидактичних 

матеріалів. У багатьох російських закладах вищої освіти проводяться заняття 

з іноземної мови для викладачів та надаються консультації щодо підготовки 

методичних розробок. 

Викладання зарубіжної літератури в межах підходу CLIL має суттєві 

переваги: стимулює розвиток мовних, мовленнєвих і когнітивних умінь, 

сприяє глибшому засвоєнню матеріалу та підвищує вмотивованість студентів 

завдяки практичному застосуванню мови. Водночас ця модель вимагає 

високого рівня фахової підготовки викладачів, здатних поєднувати мовне й 

предметне навчання, а також достатньої матеріальної бази. Завдяки своїй 

гнучкості CLIL добре адаптується до умов вищої школи й має значний 

потенціал для закладів вищої освіти. 

У вітчизняному науковому доробку інформація про CLIL залишається 

фрагментарною. Частина авторів висвітлює загальні питання технології 

(О. Ходаковська, О. Першукова), інші — досвід зарубіжних держав 

(Л. Мовчан) або можливості її впровадження в закладах вищої освіти 

(С. Нікіфорчук, С. Отрощенко, О. Павлова, О. Пасічник, О. Тарнопольський, 

О. Щербакова, І. Якушенко). Нині з’являються тренінгові програми для 

вчителів Нової української школи, у яких CLIL розглядається як одна з тем. 

Найбільш системно інформацію про цю технологію поширюють British Council 

та Goethe Institut, організовуючи навчальні тренінги та інформуючи педагогів 

про її дидактичний потенціал. 

Отже, методика CLIL відповідає функціональному підходу до навчання 

іноземних мов і підвищує результативність їх опанування завдяки штучно 

створеному мовному середовищу та значеннєвому контексту. 
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